
Jacob’s Dream

Jacob left Beersheba and traveled toward 
Haran.

Vision d’une échelle

Jacob partit de Beer-Shéba et prit la direction de 
Charan.



The sun had already set when he came to a good 
place to spend the night. He took a rock there 
and laid his head on it to sleep.

Arrivé à un certain endroit, il y passa la nuit car le 
soleil était couché. Il prit une pierre dont il fit son 
oreiller et il se coucha à cet endroit. 



Jacob had a dream. He dreamed there was a 
ladder that was on the ground and reached up 
into heaven. He saw the angels of God going 
up and down the ladder. And then Jacob saw 
the LORD standing by the ladder. He said, “I am 
with you, and I will protect you everywhere 
you go.

Jacob fit un rêve: une échelle était appuyée sur 
la terre et son sommet touchait le ciel; des 
anges de Dieu montaient et descendaient par 
cette échelle. L'Eternel se tenait au-dessus 
d'elle, et il dit: «Je suis moi-même avec toi, je 
te garderai partout où tu iras.»



The next morning Jacob got up very early. He took a 
stone and set it upright as a memorial pillar. Then he 
poured olive oil over it.

Jacob se leva de bon matin. Il prit une pierre, en 
fit un monument et versa de l'huile sur son 
sommet. 



Then Jacob made a promise. He said, “If God will be 
with me, and if he will protect me on this trip, and if 
he gives me food to eat and clothes to wear, —if he 
does all these things—then the LORD will be my God.”

Jacob fit ce vœu: «Si Dieu est avec moi et me 
garde pendant mon voyage, s'il me donne du 
pain à manger et des habits à mettre, alors 
l'Eternel sera mon Dieu.»
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